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Velja po poŠti: 

K 28'— 
„ 2-ao 

. H 89-

Za oelo leto naprej , 
za en meseo „ 
za Nemčijo oeloletno 
za ostalo inozemstvo . „ 35'— 

V Ljubljani na d o m : 

Za celo leto naprej . . K 24'— 
za en meseo „ , . „ 2-— 
V upravi prejeman mesečno n 1*80 
— Sobotna izdaja: = 

za oelo leto K T— 
ia Nemčij ° oeloletno . „ 9*— 
za ostalo Inozemstvo. „ 12'— 

Inseratl: 
Enostolpna petltvrsta (72 mm 
široka ln 3 mm visoka ali nje 

prostor) 
sa enkrat . . . . po 31 т 
za dva- ln večkrat . . 25 „ 
prt večjih naročilih primeren 

popust po dogovoru. 

Enostolpna petltvrsta po 60 vin. 

Izhaja vsak dan, lzvremšt ne« 
deije in praznike, ob 5. uri pop. 

Redna letna priloga vozni red 

C e s a r F r a n c Jožef je m r t e v ! Oni veli-
k i v l a d a r mogočne ve l ike A v s t r i j e n a r o -
dov , ki je p rež ive la in p r e s t a l a r a v n o pod 
n jegov im v l a d a n j e m n a j t e ž j e p r e i z k u š n j e , 
je izdahni l sinoči svojo dušo . Ves razvoj , 
v s a zgodovina našega n a r o d a je t a k o tes -
n o z d r u ž e n a z osebo ve l ikega v l ada r j a . V 
onem v i h a r n e m letu 1848., ki je bi lo z ibel -
k a vsega našega n a r o d n e g a r azvo ja , je 
sp re je l cesar F r a n c Jožef na svoje m l a d e 
r a m e vso t ežo in o d g o v o r n o s t m o n a r h a ve-
l ike Avs t r i j e , ki je s t a l a t a k o k o t s e d a j v 
ognju od vseh s t rani . Bili so to t a k o t ežk i 
t r e n u t k i , morda težji še k a k o r danes . T o d a 
energ i j a in moč m l a d e g a v l a d a r j a je p r e -
m a g a l a vse . »Z zd ružen imi močmi« je bilo 
c e s a r j e v o geslo. Z »zd ruženmi močmi« s m o 
s ta l i mi S lovenci v e d n o na b r a n i k u c e s a r -
ja in s k u p n e domovine , s l edeč naš im s t a -
r im s lovensk im t r ad ic i j am o udanos t i do 
d inas t i j e Habsburg . T a n a š a u d a n o s t je 
b r e z m e j n a , zap i sana s k r v j o , s s r č n o k r v -
jo, vse le j in v v s a k e m času , v na jhu j š ih 
t r e n u t k i h , na vseh bojiščih. N a to svojo 
z v e s t o b o do T e b e , ve l ik i umr l i v l ada r , je 
bil n a š n a r o d vedno p o n o s e n . K a k o r l e ta 
!S4£., ko je nas topi l 181etni m i a d e n i č F r a n c 
Jožef t ežko p o t v l adan ja , sinoči, k o je iz-
dihnil svojo dušo k o t sivolasi s t a r č e k , 
s to je naš i po lk i na i t a l i j ansk ih bojiščih, 
umi ra jo , zmagu je jo in se ne u m a k n e j o . 

C e s a r F r a n c J o ž e f I. se je mudil 
m e d naš im s lovensk im n a r o d o m , ob i ska l 
je n a š o s lovensko domovino , govori l z na -
šim s lovensk im l juds tvom. 

P rv i č je počas t i l c e sa r F r a n c Jožef 
d o m o v i n o svojih udan ih s lovensk ih p o d a -
n i k o v l e ta 1850 in t a k r a t je p r e p o t o v a l sko -
r a j vso, soomin ja joč se živo, k a k o so stali 
S lovenc i v minulih v ih i r j ih sredi dveh bo-
jišč t rdn i k o t ska la . O b i s k a l je tudi Ljub-
l jano, ki ga je z ve l ik imi s lovesnos tmi sp re -
je la . 

Drugič se je mudil c e s a r na S loven-
s k e m le ta 1882. V Ce lovec je p r i spe l dne 
8. s e p t e m b r a . 

Zves t i Korošc i so ga p r i s r č n o spreje l i . 
O d b o r »Družbe sv. M o h o r j a « se mu je ob 
t e j pr i l ik i pokloni l in mu izročil k o l e d a r . V 
T r b i ž u je pozdrav i lo c e s a r j a v s l o v e n -
s k e m jeziku 40 b r h k i h Zi l janov in 40 Zi-
l j ank , ki so m u izročili, šopek p l an ink . Iz 
K o r o š k e g a je o d p o t o v a l na Gor i ško . Go-
r ičani so mu naprav i l i v Bovcu podokn ico . 
C e s a r je sam z a h t e v a l , n a j ga ogova r j a jo 
S lovenc i v svo jem m a t e r i n e m jez iku. — 
V Gor ic i so ga goriški S lovenc i zelo top lo 
in z g romkimi živio-klici pozdrav i l i . Dal je 
je cb i ska l v ladar Pul j in f r s t ' ; jer ga je 
pozd rav i l o še p o s e b e j s l ovensko oko l i čan-
s k o l juds tvo. 

L e t a 1883. je ob i ska l c e sa r ob pr i l iki 
s ' av l j a šes t s to le tn ice be lo Ljubl jano , K r a n j -
s k o in druge k r a j e v naš i s lovensk i domo-
vini. Na celi poti po s l o v e n s k e m Š ta j e r -

skem je l juds tvo v i h a r n o pozdrav l ja lo svo-
jega l jub l jenega v l a d a r j a , ki je z l judmi go-
voril v s l o v e n s k e m je / iku . N e k e m u d e k l e l u 
je r e k e l : Mic ika , pogle j svojega cesa r j a . 
P o s e b n o s lovesno p a je cesa r j a pozdrav i l a 
k r a n j s k a deže l a in b e l a Ljubl jana . Bili so 
to t r enu tk i , k o je s lovensko l juds tvo glas-
no in s celim s r c e m p o v e d a l o svojemu ce-
sar ju , k a k o mu je iz s rca udano . C e s a r je 
ob iska l da l je Pos to jno , Logatec , Idrijo, 
Bled, K r a n j in Begunje , Povsod je s loven-
ska p r i s r č n o s t in u d a n o s t . 

S e d a j n a š e g a ve l ikega cesa r ja , s k a t e -
rim je bila t a k o t e s n o spo jena zgodovina 
s lovenskega n a r o d a , ni več. A duh ve l ike -
ga avs t r i j skega v l a d a r j a , n jegove vodi lne 
ide je »z zd ružen imi močmi« , »Naprav i t e 
mir m e d mojimi na rod i« žive dal je . In te 
c e s a r j e v e vodi lne ideje so glavni t eme l j 
ve l ike , mogočne , neodv i sne Avs t r i j e na -
r o d o v pod h a b s b u r š k o dinast i jo v zmislu 
p r a g m a t i č n e sankc i je , k a t e r o so prvi pokl i -
cali v ž ivl jenje r a v n o Slovenci in Hrva t i . 
Duh ve l ikega c e s a r j a v vel iki Avs t r i j i na -
r o d o v ima vse p r e d p o g o j e v sebi do z d r a -
vega, k r e p k e g a , t r a j nega živl jenja. 

N a š udan i s lovensk i n a r o d ža lu je ob 
m r t v a š k e m odru svojega v l a d a r j a F r a n c a 
J o ž e f a . In ob t em m r t v a š k e m odru p o n a v -
lja s lovensko l juds tvo svoje n e o m a j n o zve-
s tobo do d inas t i je Habsburg . Pozd rav l j a 
na j i sk r ene j š e in se k lan ja n o v e m u cesa r ju , 
ki bo stopil v t ežk ih in vel ik ih dneh na 
pres to l , da d o k o n č a na t eme l ju ve l ike mo-
gočne, vsem n a r o d o m p r a v i č n e Avs t r i j e 
na rodov . 

H v a l e ž e n spomin ve l ikemu c e s a r j u F r a n c u 
J o ž e f u meri zves t im s lovenskim n a r o d o m ! 

Cesarjevo smrl. 
Dunaj , 21. nov. (K. u.) K o r e s p o n d e n c a 

Wi lhe lm p o r o č a : 
I z r edna odpo rna moč, k i jo je p o k a z a l 

cesa r F r a n c Jožef v svoji visoki s t a ros t i 
v e č k r a t v zadnj ih dese t le t j ih , ko je bil p r e -
cej m o č n o bo lan na sopil ih; udanos t , s k r b 
in u m e t n o s t njegovih z d r a v n i k o v je povz ro -
čala, da je t a k o okol ica ce sa r j a , k a k o r tu -
di vse p r e b i v a l s t v o monarh i j e upa lo , da bo 
cesa r p rebo le l tudi z adn jo bo lezen , ki ga 
je n a p a d l a v p rv ih dese t ih d n e h m e s e c a 
n o v e m b r a . Iz bule t inov, ki so n e p r i k r i t o 
opisoval i p r a v o cesa r j evo s tan je , je zna-
no, da je živel cesar po n a v a d i in da je de-
lal do vče ra j , p a č se je v zadnj ih dneh p r e -
več zanaša l na se, ke r je k l jub zvišani 
vročini in k l jub kašl ju ve l iko govori l , ko sc 
mu je , k a k o r ob iča jno p o r o č a l o in v dal j -
ših avdi jencah , ki jih je pode l j eva l . Od 18. 
t. m. cesa r ju ni jed več t a k o tekni la k o t 
pre j . Cesa r je spil ta. dan, da poživi svoje 
moči, en k o z a r e c be lega vina in d v a mala 
k o z a r c a Žampanca; kadil je vedno še svo-
jo smo tko , k a k o r je bil n a v a j e n . Zadn je 
noči je motil de loma kaše l j , a lccr je s rce 
d o b r o u t r ipa lo in k e r je bilo tudi d ihan je 
dobro , so bili zd ravn ik i še 19. t. m. pomir -
jeni. Cesa r je šc celo v č e r a j p o d n e v i delal , 

dasi se mu je poznalo , da je bol j t r uden in 
slab, k a k o r navadno .Sp re j e l je še, k a k o r 
znano , viš jega a r m a d n e g a pove l jn ika m a r -
šala n a d v o j v o d a F r i d e r i k a v avdi jenci , ki 
je t r a ja la tri č e t r t u re . V najožji okol ici ce -
sa r jev i so se pa r e sno bal i zanj . N a d v o j -
vodin ja Mar i j a Valer i ja je bi la v zadn j ih 
dneh v e d n o pri cesa r ju . Na D u n a j se je p r i -
pe l ja la tudi s t a re j ša c e s a r j e v a hči p r i n c e -
sa in nadvo jvod in ja Gize la B a v a r s k a . P r e -
s to lonas ledn ik in p r e s to lonas l edn ica s t a 
os ta la t r a j n o na Duna ju , V ponede l j ek zve -
če r je šel c e sa r p r v i č p re j spa t k o t s icer ; 
n a t o šele je pr ičel kaš l ja t i . P rv i del noči d o 
1. u r e ni bilo n o b e n e mot i tve , n a t o je pa 
p r i če l kaš l ja t i . Mrz l ica , ki ni p o n e h a v a l a , 
je p o d n e v i pos t a j a l a n e v a r n a . P o p o l d n e se 
je s t an je t a k o pos labša lo , da je mora l ce -
sa r umre t i . 

Nadvo jvod in j a Mar i j a Valer i ja , ki je 
bila ves čas n e p r e k i n j e n o pri smr tn i p o s t e -
lji svojega c e s a r s k e g a očeta , se je pe l j a l a 
n e k o l i k o p r e d 8. u ro zveče r na zahodn i 
ko lodvor , da č a k a svojo hčer , ki je p r i h a -
jala na D u n a j iz Wa l l s ee , a se je t a k o j za. 
njo pr ipe l ja l nek i dvorn i u r adn ik in jo ob -
vest i l , na j se v r n e v S c h o n b r u n n , k e r ni b i -
lo več upa t i , da se ohran i c e sa r ju ž ivl je-
n je . Čez n e k a j časa , k o se je vrn i la nadvo j -
vodin ja , je izdihnih ce sa r svojo dušo. 

P r e b i v a l s t v o je v prvih veče rn ih u r a h 
r az š i r j eno poroči lo , da p o s t a j a mrz l i ca 
močne j ša , r e s n o vznemir i lo . P o t e m , k o je 
bil izdan veče rn i bule t in , se žal ni mog lo 
v e č dvomit i , da je c e s a r j e v a bo lezen t e ž k a . 
K l jub t e m u sc je t r d n o ve rova lo , da bo ce -
sa r p r e m a g a l bo lezen . V vseh c e r k v a h se 
je za n jegovo ozdrav l j en je n a j g o r e č n e j š e 
moli lo v e l i k o ljudi. 

Poroči lo , da je v l a d a r umrl , se je r az -
širilo šele okolu 11. u re ponoči v javnih lo-
kal ih in je ljudi n a r a v n o s t osupni lo ; v e r o -
va t i niso mogli, da bi bilo to res . 

P o s e b n e izdaje l is tov so okolu polno-
či javno naznani le , da je c e s a r umrl . 

Duna j , 21. nov. » F r e m d e n b l a t t « p o r o -
ča : Pr i smr t i c e sa r j a so bili navzoč i vsi na 
Duna ju b ivajoči člani c e s a r s k e hiše, vsi 
dvorn i dos to jans tven ik i , zunanj i min i s t e r 
b a r o n Bur ian , min is t r sk i p r edsedn ik dr . pl. 
K o r b e r , Ba ron Bur ian je zapus t i l Schon-
b r u n n u ro p o z n e j e k o t ostali . Ob postel j i 
je oprav i la nadvo jvod in ja Mari ja Valer i ja 
mol i tve za umi ra joče . 

žolosi po umrlem cesarju. 
Glasovi on cesarjevi smrl!. 

Duna j , 22. nov. (K. u.) Globoka, 
b o l e s t n a ž a l o s t , k i j o č u t i c e l a a v s t r i j -
s k a r o d b i n a n a r o d o v za n a j b o l j š i m in 
n a j m o d r e j š i m v l a d a r j e m , k i j c v e l i k o 
n a d d v e č l o v e š k i d o b i m i l o i n p r a v i č -
n o v o d i l n j e n o u s o d o , ž a l o s t za c e s a r -
j e m , k a t e r e g a so n j e g o v i n a r o d i k o t 
o č e t a l j u b i l i i n k i so i z g u b i l i n a j m i l e j š e 
ž n j i m , se z r c a l i z v e s t o v v s e m a v s t r i j -
s k e m č a s o j i i s j u . O b m r t v a š k e m o d r u 

S l o v e n c i о & m r i v o š K e m о а г и 
ш т c e s a r j e . 
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poštne aranllnioe avstrijske št. 24.797, ogrske 26.511, 
bosn.-berc. št. 7563. — Upravnlškega telelona št. 188. 



tega vladarja, ki je od dne, ko je na-
stopil vlado, prevzel najtežje breme in 
ki je vodil 68 let državno ladjo z var-
no roko, pod katerega vladanjem je dr-
žava ua vseli poljih političnega in jav^ 
nega življenja, na gospodarskem polju, 
industriji in v umetnosti tako napre-
dovala, da tega nihče ni slutil, molče 
vsa nasprotstva; vse časopisje izraža 
velikansko hvaležnost, ki jo je monar-
hija dolžna cesarju Francu Jožefu. 

Skoraj ni človeka, ki sc spominja raj-
nega cesarja, da ne bi omenjal ginljivih be-
sedi cesarjevega okl:ca ob izbruhu vojske 
s Srbijo in ki bi ne naglašal, da ostane ime 
•-•kralja miru« tudi po pretresljivih dogod-
kih zadnjih dveh let na večne čase. S top-
limi simpatičnimi besedami in z gorečimi 
željami sreče pozdravlja vse časopisje mla-
dega naslednika velikega cesarja, ki si je 
pridobil neomejeno ljubezen in spoštovanje 
cele vojne sile v sredi svojih vojakov, v 
gremcnju bojnih topov, katerega z njegovo 
prevzvišeno soprogo, ki si je s svojo srčno 
dobroto in prijaznostjo z ljudmi pridobila 
si ca vseh podanikov. Vse časopisje želi, 
naj bo usojeno mlademu cesarju, da posta-
ne srečen vladar, ki bo po slavnem miru 
skrbel za blagobit svojih narodov, za duš-
ni in gospodarski napredek, da bo vodil 
monarhijo, ki bo izšla ojačena in pomla-
jena iz zmagovitega boja, sledeč zgledu 
rajnega vladarja znotraj in zunaj do novega 
sijaja in slave. 

Dunaj, 21. novembra. (K. u.) V neurad-
nem delu svoje posebne izdaje piše »Wie-
ner Zeitung«; Cesarja Franca Jožefa I. ni 
več. Danes zvečer ob 9. uri je Njegovo 
Veličanstvo, prevideno s tolažili sv. vere, 
mirno v Gospogu zaspalo. Skoraj do zadnje 
ure so se srca branila krute misli, da bi 
mogel biti temu najdražjemu življenju sedaj 
določen konec, kajti z občudovanja vredno 
močjo je Najvišji rajni gospod kljuboval 
nadlogam starosti, ponovno premagal težke 
nevarnosti, ki so pretile njegovemu živ-
ljenju, in razvijal toliko duševno svežost, 
tako neumorno in neupogljivo živel dolžno-
stim svojega visokega poslanstva, da se je 
zdela misel slovesa za zmirom popolnoma 
nepojmljiva. Zato deluje strašna istina ka-
kor omamljajoč udarec. Genij domovine v 
žalosti kloni glavo. Vladarska hiša Habs-
burško-Lotarinška je izgubila svojega nad-
vse spoštovanega poglavarja, narodi mo-
narhije objokujejo nadvse ljubljenega vla-
darja, čigar dobrotljivost, modrost in izkuše-
nost je bila vsem neprecenljiva posest. Sredi 
svetovne vojne je bil odpoklican, sredi tež-
kih preizkušenj, ki so bile kljub njegovi 
miroljubnosti naložene njemu in njegovim 
ljudstvom. Ni mu bilo dano pozdraviti miru, 
pač pa je videl čudoviti razvoj moči svoje 
države, doživel je pomlajenje staročastit-
Ijive monarhije v strašnem svetovnem po-
žaru in prejel v tem najvišje plačilo svojega 
delovanja. Kaj je bil Franc Jožef I. svoji 
hiši in svoji državi, kaj je bil vsakemu iz-
med svojih državljanov, tega v tej uri, ko 
žal prevladuje srca in prvi naval bolesti 
onemogočuje mirno premišljevanje, ni mo-
goče primerno oceniti. Vsakemu posamez-
niku je, kakor bi mu bil vzet najboljši del 
njega samega, kajti kot osebno srečo in kot 
osebno posest je občutil vsak blagoslov, ki 
je izhajal iz tega vladarskega življenja. 
Vsem je bil Najvišji rajni cesar najživejša in 
najizdatnejša moč v državi, vir vsega do-
brega, kar je bilo dano uživati živemu rodu, 
dobrotnik in oče domovine. 

In k čuvstvom goreče hvaležnosti se 
pridružuje sveti strah in občudovanje za 
bogoposlanega pokojnika, ki je nad šest in 
pol desetletij živel samo svojemu poslan-
stvu, čigar življenje je bilo polno nepregled-
ne zgodovinske vesbine, in čigar začetki 
segajo v čas, ki je večini sodobnikov že 
davno zgodovina. Tako je bila osebnost 
Franca Jožefa I. obdana s sijajem, ki se Цз 
blestel še v poznih stoletjih. Staropodedo-
vana dinastična vdanost narodov se zdru-
žuje z zavestjo velikega zgodovinskega sta-
lišča cesarjevega in istočasno z vseskozi 
osebnim razmerjem državljanov do svojega 
prevzvišenega gospoda. V otroški ljubezni 
so se ozirali na velikega prenavljalca 
države, zavetje njene moči in veličine, vo-
ditelja na potih svobodnega razvoja. In ka-
kor je bil vsakemu posamezniku upanje in 
zaupanje, tolažba in opora, tako so se ob 
njegovem velikem človeškem zgledu po-
vzdigovala srca. Mračna tožba napolnjuje 
vse dežele monarhije in združuje v neiz-
merni žalosti Najvišjo cesarsko hišo z na-
rodi. Trde preizkušnje nam je naložila 
Previdnost, najbolestnejše nam je usojeno 
sedaj, ko nas je zapustil cesar Franc Jo-
žef I. Toda njegovo ime je neporušljiva po-
sest. Kot najdragocenejšo zapuščino bodo 
rodovi častili njegov spomin in do najskraj-
nejših časov bo živel v vsaki hiši in v vsa-
kem srcu spomin na njegovo modrost in 
dobrotljivost, na njegovo duševno veličino, 
na njegove moške čednosti, na viteštvo in 
nežni čut, ki ga je plemenitil, na njegovo 
sveto ljubezen za slabotne in zatirane, na 
zaupanje v Boga in stanovitnost, ki ju je 
ohranil v najtežjih dneh svojega življenja. 
Njegova plemenita, ožarjena duša, ki je 
odplavala v jasne višave, bo kot zaščitnik 
bdela nad njegovo hišo in njegovo državo. 
Zvesti narodi, katerim je posvetil vso svojo 

veliko ljubezen in svoja goreča prizadeva-
nja, se zbirajo v tej usodni uri trdnejše 
nego kdaj prej krog prestola in obnavljajo 
globokoganjenega srca, a vendar močnega 
duha in v staropodedovani zvestobi staro 
prisego za presvitlo vladarsko hišo. Neraz-
družljivo zedinjeni, kakor danes, bodo vsi 
stali na braniku za sijaj krone, za obstoj in 
varnost države, za slavo in veličino 
domovine. 

Berlin, 21. novembra. (K. uu.) »Nord-
deutsche Allgem. Zeitung« prinaša cesarju 
globokoobčuteno žalnico in pravi: V Lju-
beznipolnem spoštovanjem se mud6 naše 
misli v tej uri ob viteško mili postavi ce-
sarjevi, katero je v starih kakor v mladih 
letih obdajal nepopisen čar. Med vladar-
jem in njegovimi narodi je vladalo raz-
merje osebne iskrenosti, kakor se v sve-
tovni zgodovini ni velikokrat ponavljalo. 
Gotovo je k temu mnogo pripomogla dolga 
doba vlade, ki obsega razvoj Avstro-
Ogrske od časa, katerega začetkov nihče 
danes politično delavnih mož ni sodelujć 
doživel. Tako se je v cesarju in kralju 
vteleševala notranjih in zunanjih dogod-
kov prebogata zgodovinska doba. Naro-
dom monarhije je bila častitljiva osebnost 
vladarjeva živa tradicija. Udanost vladar-
ski hiši, ta stari od rodu do rodu podedu-
joči se zaklad habsburške krone, se je po-
globila v neomajno zvestobo, ki se je izka-
zala v državnem življenju monarhije kot 
vsem preizkušnjam kljubujoča nosilna 
moč, Cesar Franc Jožef I. je dajal zvestobo 
za zvestobo. Svojo visoko oblast je oprav-
ljal s celemu svetu očito vnemo. Delaven 
od ranega jutra, neutrudljiv delavec, ve-
sten v najmanjšem in največjem, je bil 
vzor in zgled dolžnostim posvečenega 
vladarja. Iz najglobljega srca žalujejo da-
nes hvaležni narodi nad njegovo smrtjo. V 
zvezi z nemško državo je bil avstr. cesar 

Franc Jožef varuh nespremenljive trdno-
sti. To je bil temelj mirovne politike, ki jo 
je v sporazumu s krmarjem nemške države 
ohranjal dolga desetletja v blagor Evrope. 
Kljub vsem znamenjem bližajočega se vi-
harja in rastočih nevarnosti se je zdelo, da 
se bo njegova vlada v miru dovršila. Tedaj 
•o dali sarajevski streli iirom odmevajoče 
znamenje za strašno krizo, ki se je zlila 
nad Evropo. Na vojno tirajoče moči so 
nadvladale. Njihov prvi udarec je bil na-
perjen proti habsburški hiši. Šlo je za ob-
stanek avstro - ogrske monarhije. Cesar 
Franc Jožef v tej najtežji preizkuinji ni 
omahoval. Četudi mu ni bilo več dano, da 
bi dovedel svoje narode do zadnje zmage 
in miru, je pa mogel to delo z mirnim za-
upanjem položiti v mlade krepke roke svo-
jega naslednika. Zmagovito kljubuje Av-
stro-Ogrska vsem navalom sovražnikov. 
Jasno sveti Habsburga zvezda skozi obla-
ke neviht in viharja. 

Habsburški cesarji 

Cesar Franc Jožef I. je izmed vseh 
habsburških knezov vladal najdlje: 
Friderik IV. je vladal 53 let 6 mescev, 
Leopold I. 46 let 9 mescev, Franc II. 
(kot avstrijski cesar Franc I.) 43 let, 
Marija Terezija 40 let 1 mesec, Kari V. 
36 let 5 mescev, Kari VI. 29 let, Maksi-
milijan I. 25 let 5 mescev, Rudolf II. 
25 let 3 mesece, Jožef II. (kot nemški 
cesar) 24 let 6 mescev, Ferdinand III. 
20 let 2 mesca, Franc I. 20 let 1 mesec, 
Rudolf I. in Ferdinand II. sta vladala 
po 17 let 10 mescev, Maks II. 13 let 11 
mescev, Ferdinand I., prednik našega 
cesarja, 12 let 9 mescev, Albert I. 9 let 
10 mescev. Najkrajši čas sta vladala 
Leopold II. (1790—92) in Albert II., ki 
je bil cesar samo 1 leto 7 mescev. 

Zborovanje Izuršiinega odbora S.L.S. 
Izvršilni odbor S. L. S. je včeraj zbo-

roval pod predsedstvom načelnika stranke 
dr. Š u s t e r š i č a. Udeležba je bila sko-
raj polnoštevilna. Zborovanje je trajalo od 
10. ure dopoldne do 6. ure zvečer. Načel-
nik, otvorivši sejo, se je predvsem spomi-
njal umrlih članov poslanca P o v š e t a in 
Andreja B e r i č i č a. Prvi, starosta Izvr-
šilnega odbora, je od prvega početka stran-
ke sem zvesto in modro deloval v stranki-
nih vrstah in si zlasti pridobil s svojim go-
rečim delovanjem za dobrobit kmetskega 
stanu posebno zaupanje in ljubezen le-te-
ga. Njegova smrt je odprla močno vrzel v 
stranki. Stranka mu ohrani hvaležen spo-
min. Naj v miru počiva! — Andrej Be r i-
č i č je bil mlad in navdušen sobojevnik 
stranke, ki je opravičeval najlepše nade. 
Kot vojak je dal na gališkem bojišču živ-
ljenje za načela S. L. S. Čast njegovemu 
spominu. Lahka mu bodi zemlja! — Člani 
Iz. O. so se v znak sožalja dvignili raz se-
deža in se je ta žalni pojav zabeležil na za-
pisnik. 

Nato se načelnik spominja vseh onih 
mnogoštevilnih somišljenikov, ki sc z ne-
presežno hrabrostjo bojujejo na vseh fron-
tah monarhije za program S. L. S.: Vse 
za vero, dom in cesarja. Čast in hvala ju-
nakom, stranka jim pošilja svoj pozdrav. 

Nato je načelnik stranke obširno ob-
razložil položaj v stranki in izven stranke 
ter povdarjal neobhodno potrebo, da se v 
teh veleresnih časih najožje strnijo stare, v 

boju in delu preizkušene vrste v starem 
redu. Nato se je vršila obsežna debata, ki 
je zadevala na eni strani notranjo organi-
zacijo stranke, na drugi strani pa delova-
nje avtonomnih oblasti v deželi, koncentra-
cijo slovenskih strank ter povratek ustav-
nega življenja v Avstriji. Izkazala se je, 
kakor vedno v resnih časih, popolna edi-
nost S. L. S„ ki stoji tesno organizirana za 
svojim načelnikom. — Ker je glede na se-
danje nenormalne razmere redno shajanje 
Iz. 0. zelo otežkočeno, se je v podporo na-
čelniku in razbremenitve njegove odgovor-
nosti ustanovil Ožji svet S, L. S., v kate-
rega so se poleg načelnika izvolili sledeči 
člani Izvršilnega odbora: Anton B e l e c , 
Karol D e r m a s t i a , Jos. G o s t i n č a r , 
Fran J a k l i č , Evgen J a r c , Andrej K a -
l a n , Ivan K r e g a r, dr. K r e k , dr. 
L a m p e , Ivan L a v r e n č i č , dr. Pe-
ga n , Ivan P i b e r, Matej R i h a r, Anton 
S k u b i c , Josip Š i š k a in Iv. T r a ven . 
Ožji svet se bo shajal redoma vsak mesec 
pri načelniku stranke. 

Nanovo so se kooptirali v smislu stran-
kinih pravil v Izvršilni odbor sledeči gg.: 
Ivan B e š t e r, Mihael A r k o , Fr. B e r -
n i k , Franc T r a v e n in Franc V o v k o. 

Druge sklepe Izvršilnega odbora, v 
kolikor so namenjeni za javnost, objavimo 
prihodnjič. 

Ko je načelnik zaključil sejo, so se 
zborovalci razšli z navdušenimi klici: Ži-
vela Slovenska Ljudska Stranka! 

Zmagoslavno ш т v Ш ш т џ , 
AVSTRIJSKO URADNO POROČILO. 

Dunaj, 21, novembra. Uradno se po-
roča: 

V o j n a s k u p i n a g e n e r a l n e g a 
p o l k o v n i k a n advo j v ode Karo l a. 

Na obeh straneh Schyla bojujoče se 
zavezniške sile so podile sovražnika dalje 
nazaj. Bližajo se Craiovi. Vzhodno od reke 
Alute smo se ustaliti na višinah južno od 
Scaueli. Severno od Kampolunga je so-
vražnik nadaljeval svoje napade. Njegovi 
napori so bili vnovič zaman. Pri armadi 
generala pl. Kovesza so nemški lovci v 
ozemlju Ludovo uspešno poizvedovali. 

Namestnik načelnika generalnega štaba: 
pl. Hofer, fml. 

NEMŠKO URADNO POROČILO. 
Berlin, 21, novembra. Veliki glavni 

stan: 

V o j n a s k u p i n a g e n e r a l n e g a 
p o l k o v n i k a n a d v o j v o d e Karo l a. 

V ozemlju Ludovo (Gozdni Karpati) so 
nemški lovci po načrtu poizvedovali. Ujeli 
so 40 mož. Razbremenilni sunek Rusov v 
sosednjem odseku se je krvavo izjalovil. 
Na vzhodnem robu Sedmograške so se le 
malo bojevali. Nemške in avstrijske čete 
so severno od Kampolunga odbile tudi po-
noči ponovljene rumunske napade. Ob 
Aluti smo Rumunom v trdem boju iztrgali 
nekaj važnih krajev in utrjenih višin. Naša 
pehota stoji pred Craiovo, dosedanjem se-
dežu vrhovnega poveljstva rumunske nr-
made. 

V o j n a s k u p i n a m a r š a l a 
pl. M a c k e n s e n a. 

Berlin, 21. novembra. Veliki glavni 
stan: 

Izvzemši topovskega ognja nobenih po-
sebnih dogodkov. 

Konštanco in Črnovodo so obstrelje-
vali. 

Naše letalsko brodovje je metalo 
bombe na prometne naprave pri Buka-
reštu. 

Prvi generalni kvartirni mojster; 
pl, Ludendorff. 

Berlin, 21. nov. Veliki glavni stan: 

Krajovo smo vzclL 
Prvi generalni kvartirni mojsten 

pl. Ludendorff. > . 

B O L G A R S K O U R A D N O POROČILO . 

Sofija, 21. nov. Uradno: 
Sovražnik je razstrelil včeraj z 

bombami svoje transportne ladje, ki 
se nahajajo za otoki ne daleč od Kala-
bata. 

Sovražnik slabo obstreljuje s to-
povi Silistro, Oltino, Rašovo in Črno-
vodo. 

V Dobrudži je slabo delovalo top-
ništvo; boji so se bili tam med poizve-
dovalnimi oddelki in stražami. 

Na obali črnega morja sta danes 
zjutraj obstrcljavnla dva ruska rušil-
ca svetilnik pri Lminehu, popoldne pa 
mesto Konstanco. Naše topništvo je 
prisililo sovražne ladje, da so se mo-
rale takoj umakniti na visoko morje. 

X X X 
Poročilo o zavzetju (Jraiove pove ve-

liko. Pred štirimi dnevi šc v trdih, težkih 

bojih pri Targuiu so zavezniške čete p > 
zmagoviti bitki z največjo hitrostjo uda-
rile v vlaško nižino in režejo sedaj živ-
ljenjske žile, ki vežejo zahodno Vlaško z 
Bukareštom. 

Kako važno vlogo igra Craiova v voj-
ski z zahodnimi sosedi Rumunije, nam po-
ve pogled na zemljevid. Nič manj kot deset 
cest se steka v Craiovo, ki je poleg tega 
železniško križišče posebne važnosti. 

Craiova, nekoč glavno mesto male 
Vlaške, sedaj rumunskega okrožja Doliiu, 
leži ne daleč od reke Schyl ob železniških 
progah Turn-Severin — Ungheni in Craio-i 
va — Calafatu. Mesto ima 45.000 prebil 
valcev, je sedež prizivnega sodišča, po-
veljstva 1. armadnega zbora, več konzulovi 
in podkonzulov, ima licej, učiteljišče, obrt-
ne šole, 29 cerkva, tri sinagoge in živahno 
žitno trgovino. 

Rusko uradno poročilo. 
19. novembra. Na celi zahodni bojni 

črti spopadi med poizvedovalnimi oddelki. 
Rumunsko bojišče. Na Sedmograškem 

je sovražnik v dolinah Jiu in Alute napadel 
z znatnimi silami in potisnil rumunske če-
te nekoliko proti jugu nazaj. V dolini reke 
Targului so Rumuni pričeli z ofenzivo ifl 
vzeli nekaj višin. Z donavske bojne črte 
nič važnega. 

Oršova zopet osvojena. 
Posebni poročevalec »A Napa« poroča 

iz Oršove: Bavarci so se v soboto, dne 
11. novembra, pripravili, da namočijo Or« 
šovo. Rumuni so se utrdili v papirnici; V 
nedeljo jih je bilo šele mogoče pregnati od 
tam. Ko so prodrli vojaki čez barikado, 
ki so jo bili zgradili Rumuni, je bežal osta« 
nek rumunskih čet čez Črno in je prepustil 
Oršovo zmagovalcem. Mesto je pod Ru* 
muni zelo veliko trpelo. Vojašnica je po* 
polnoma uničena. 

Beg iz Vlaške. 
Stockholm, 21, novembra. Iz Odese se 

poroča, da je v Vlaški takozvano naftnfl 
ozemlje skoraj brez ljudi. Cela krdela be« 
guncev so se rešila v vse smeri. Dela v. 
naftnih tvornicah so žc zdavnaj ustavili« 
Zaprli so tudi vse konservne tvornice. Ve* 
liko tvorničarjev, ki so bili milijonarji, S0 
zdaj postali v pravem pomenu besede be-
rači. Begunci poročajo, da so jim rumunski 
vojaki pripovedovali o nameravani novi 
nemški ofenzivi. Poročila, da dohajajo; 
nova, velika sovražna ojačenja, potrjujejo, 
da se sovražnik pripravlja na velik nastop« 

i v 
BOLGARSKO URADNO POROČILO. 

Sofija, 21. nov. Uradno: Sovražna 
letala so metala bombe na naše posto-
janke pri Orfanu in na prostore pri 
Boku, a uspehov niso dosegli nobenih. 

NEMŠKO URADNO POROČILO. 
Berlin, 21. novembra. Veliki glavni 

stan: 
Med jezerom Prespa in Črno tipa «o* 

vražnik s prednjimi četami nemško-bolgar* 
ske postojanke. Srbski sunki na posamez-
nih točkah bojne črte Moglene, pripravljeni 
z močnim ognjem, so se izjalovili. Na po* 
plavljeni nižini ob Strumi spopadi med po* 
izve^ ovalnimi oddelki. 

Prvi generalni kvartirni mojster: 
pl. Ludendorff. 

O Bitolju. 
Francosko časopisje slavi v poročilih 

o bojih v Makedoniji pretirano zavzetje 
Bitolja in pravi, da bo Bitolj zdaj zopet po-
stal glavno mesto kraljevine srbske, ki jo 
nameravajo zopet ustanoviti. Časopisje že 
piše, da se bo zopet ponovila državna sa-
mouprava dežele; srbski poslanci se bodo 
v kratkem zopet preselili na Krf in pričeli 
parlamentarno zborovati. Pašičeva vlada 
je baje že vse ukrenila, da bo zasedanje 
srbske skupščine na srbskih tleh kmalu 
omogočeno. 

V Macedoniji prevzame vodstvo Italija« 
Iz Stockholma poročajo 21. novem-; 

bra: Tukajšnji listi poročajo iz Parizat 
Italija bo v doglednem času igrala ve-: 
liko vlogo na macedonski fronti. V Pa--
rizu se govori, da bo prevzel vrhovno 
poveljstvo v Macedoniji vojvoda Aosta, 
ki pride tjekaj na čelu veiike italijan-« 
ske armade. 

OflUil \ m napad pri BlliflO. 
AVSTRIJSKO URADNO POROČILO. 

Dunaj, 21. novembra. Uradno se po-
roča: 

V gostih vrstah izvedeni protinapad na 
jarke, ki so jih naše čete osvojile južno od 
Bilj, je bil odbit. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fml, 

Požar na največjem italijanskem tovornem 
parniku. 

Rotterdam, 21. novembra, Na največ-
jem italijanskem tovornem parniku »Mi-
laccio«, ki je plul, obložen z municijo in 
vojnim materijalom za laško vlado, iz 
Newyorka v Genovo, je v bližini Azorov 
nastal požar. Na ladji je bilo med dragim; 



3900 zabojev razstrelilnih snovi, 400 za-
bojev bodeče žice, 1900 zabojev vojaških 
škornjev, dalje avtomobili in posamezni 
deli avtomobilov. O usodi parnika ni nobe-
nih poročil. 

NEMŠKO URADNO POROČILO. 

Berlin, 21. novembra. Veliki glavni 
stan: 

V o j n a s k u p i n a k r a l j e v i č a 
R u p e r t a B a v a r s k e g a . 

Naša artiljerija z vidno dobrim učin-
kom obstreljuje sovražne baterije in opira-
lišča. Živahen sovražni ogenj proti našim 
postojankam na obeh straneh Ancre in v 
gozdu St. Pierre-Vaast. Pehotnih bojev ni 
bilo. 

V Champagni in ob Mozi je ob večer-
nih urah zopet oživelo topniško delovanje. 

Berlin, 21. nov. zvečer. Veliki glav-
ni stan: 

Pri Somme močna megla. Bojevali 
so se le malo. 

N a m o r ] « . 
NEMŠKO URADNO POROČILO. 

Berlin, 21. novembra. (Kor. ur.) Wolff 
poroča: 

Neki naš podmorski čoln je potopil 
14. novembra v angleškem Kanalu iranco-
sko stražno ladjo; najbrže je bila uničena 
ladja rušilka vrste Are ali Sope. Isti pod-
morski čoln je potopil poleg šestih sovraž-
nih trgovskih ladij norveški parnik » Ull-
vang«, ki je vozil vojno blago francoske 
vlade. 

Nesreča »Deutschlanda«. 
Amsterdam, 21. novembra. (Kor. ur.) 

Listi poročajo iz New Yorka, da so založili 
lastniki »Deutschlanda« 87.000 dolarjev, da 
lahko ladja odplove. Ra^i sodne razprave 
se je namreč ladja zadržala. »Deutschland« 
sme zato vsaki čas zapustiti Novi London. 

Poslaniki čelverozveze morali zanosili 
mene. 

Amsterdam, 21. novembra. (K. u.) 
Reuter poroča 20. t. m. iz Aten: Avstrij-
ski, nemški, bolgarski in turški poslanik so 
se morali vkrcati v parnik, ker bi jih bili 
sicer s silo iztirali, kar jim je admiral 
Fournet neposredno naznanil. Kralj je vsa-
ko odgovornost odklonil. Špansko poslani-
štvo je sprejelo varstvo nemških, ameriško 
poslaništvo pa varstvo drugih podanikov. 
Atenski poročevalec »Timesa« poroča, da 
je naslovil admiral Fournet v nedeljo ob 
7. uri zvečer noto poslanikom velesil, v 
kateri jih je prosil, naj zapuste mesto v 
sredo. Na krovu nekega parnika jih bodo 
najbrže prepeljali v Dedeagač. 

Nasilstvo Francozov proti Grški. 

Milan. (Kor. ur.) »Corriere della 
sera« poroča iz Aten: Kronski svet je 
sklenil, da odkloni zahteve francoske-
ga admirala o izročitvi grškega orožja 
in streliva. Admiral je bil v dolgi av-
dienci pri kralju, kateremu je predložil 
francoski poslanik brzojavko ministr-
skega predsednika Brianda, ki je na 
kralja posebno vplivala. 

izguHE Rumunov. 
Rumunska armada je v vojni pustila 

čisu od 10. do 18. novembra nad 20.000 
ujetnikov v naših rokah, kar jc toliko 
kot najmanj 50.000 mož izgube na te-
den. Izza bitke pri Braševu je izgubil 
sovražnik v bojih, proti zmagovito pro-
dirajočemu južnemu krilu pod vrhov-
nim poveljstvom prestolonaslednika 
nadvojvode Karla stoječih bojnih sil 
najmanj dva armadna zbora, izguba, 
katere ne bo mogel tako zlahka nado-
mestiti. Taka je za beseclolomncga so-
vražnika vojna, katero si je bil pred-
stavljal — zanašajoč se na štiri velesile 
— kot vojaški izpreliod. 

Bazna poročila. 
Nemški zunanji minister odstopil. 

Berlin, 21. novembra. (K. u.) Wolff po-
roča: 

Kakor čujemo, je prosil prvi držav-
ni tajnik zunanjega urada, državni minister 
pl. Jagow iz zdravstvenih razlogov, da od-
stopi. Sledil mu bo državni podtajnik 
Zimermann. — Berlinski listi trde, da po-
stane pl. Jagow veleposlanik na Dunaju. 

Civilna služba v Nemčiji. 

Berlr V fv u_) v današnji seji 
»veznega utrdilo zakonu glede 
na donu ...» pomoči. 

i za m<r. 

Poučeni krogi v Washingtonu izjavljajo, da 
predsednik Wilson ni nameraval uvesti no-
benih mirovnih korakov. 

Amsterdam, 21. novembra. (K. u) 
Londonskemu listu »Times« poroča nje-
gov dopisnik iz Nevvyorka; >-Newyorker 
Times« zastopajo odkrito nazor, da je na-
počil čas, da se sklene mir. Navedeni list 
ponatiskuje celo vrsto člankov, o katerih 
trdi, da so bili pisani v Londonu, o katerih 
izjavlja, da jih odobrujejo na obeh oblih 
sveta. Londonski »Times« pristavljajo, da 
se Anglija prejkoslej drži besedi, ki jih je 
nedavno govoril Asquith v Guilahallu, 

+ Posveti škofov. Dunaj, 21. nov. 
(K. u.) Danes so se pričeli v lmezonad-
Skofijski palači posveti škofijskega od-
bora, ki so se ga udeležili: oiomuški 
knezonadškof kardinal baron pl. Skr-
bensky, ki je predsedoval, kardinal 
knezonadškof dr. Piffl, knezonadškof 
grof Huyn iz Prage, škof Roszler iz Št. 
Hipolita, škof Doubrava iz Kraljevega 
Gradca, ljubljanski knezoškof dr. Je-
g l i č , vojni vikar škof Bjelik, goriški 
knezonadškof Sedej, škof Gfolner iz 
Linca, knezoškof Egger iz Briksna, kr-
ški knezoškof Hefter, vrataslavski kne-
zoškof Bertram, poreški škof Peder-
zolli, tržaški škof dr. Karlin, litmoviški 
škof Grosz, budjejeviški škof pl. Hul-
ka in lvovski generalni vikar. 

+ Cesar je imenoval, kakor poroča 
c. kr. korespondenčni urad, nadvojvodo 
Evgena za protektorja osrednje komisije za 
varstvo spomenikov. 

— Novi bankovci. Še pred božičem 
bodo izšli novi 50kronski bankovci, ki bo-
do podobni sedanjim lOOkronskim ban-
kovcem. Enokronski bankovci izidejo de-
cembra in bodo nekoliko manjši kot dve-
kronski, Sedanje dvekronske bankovce 
bodo januarja najbrž vzeli iz prometa in 
izdali nove, ki bodo iz boljšega papirja. 

— Velika nesreča v Kranju. Danes 
zjutraj so našli g. Antona D r u k a r j a , 
hišnega posestnika, mizarskega mojstra in 
lastnika pogrebne.ga zavoda in njegovega 
15 letnega sina Antona v njihovih posteljah 
mrtva. Po noči sta se zadušila od premo-
govega plina iz peči, katero sta najbrže ne-
vede popolnoma zaprla. — Ni še dolgo te-
ga, kar je umrla pri tej hiši gospodinja, se-
daj sta šla za njo še gospodar in sin. — Ne-
srečni rodbini naše iskreno sožalje. 

— 7. c. kr. a v s t r . r a z r e d n a lo-
t e r i j a . Žrebanje 1. razreda se vrši že 
12. in 14. decembra t. 1. Srečke prodaja 
L j u b l j a n s k a K r e d i t n a b a n k a v 
L j u b l j a n i , kot poslovmca c. kr, avstr. 
razredne loterije in njene podružnice v 
Splitu, Trstu, Celovcu, Gorici (sedaj v 
Ljubljani) in Celju. Cena srečk: 1I1 K 40.—, 
i/2 K 20 —, y4 K 10-—, Vs K 5--. 

LMaoske novice. 
Someščani! 

Avstrijo je zadela največja nesreča. 
Naš preblagi oče in gospodar, presvit-

li cesar Franc Jožes I. je preminul. 
V viden znak naše globoke otroške 

žalosti razobesimo vsi žalne zastave, ki naj 
vise do vštetega dneva pogreba. 

V Ljubljani, dne 22. nov. 1916. 

Župan: 

dr. Ivan Tavčar. 

lj Ljubljana žaluje. Vsa Ljubljana 
je odeta v črno zastave. Tiha a globo-
ka je žalost prebivalstva. Vslecl vojnih 
razmer vesti o cesarjevi smrti zvonovi 
niso naznanjali. 

Sožaljna seja ljubljanskega občinske-
ga sveta povodom smrti Njegovega Veli-
čanstva cesarja Frančiška Jožefa I. se vrši 
jutri v četrtek ob 11. uri dopoldne v mestni 
dvorani. Dnevni red: Naznanila predsed-
stva. Mestna občina je položila na cesar-
jev spomenik venec. 

lj Vojaštvo priseže novemu cesar-
ju jutri dopoldne. 

lj Desetletnica Gregorčičeve smrti. 
V petek 2i. t. m. bo preminilo 10 let, 
odkar je zatisnil trudne oči pesnik S. 
Gregorčič. V spomin blagega pokojni-
ka se bo darovala na ta dan ob 8. uri 
zjutraj v trnovski cerkvi sv. maša, 
h kateri vse ljubljansko občinstvo naj-
vljudneje vabimo. 

lj Prodaja moke strankam, Od četrtka 
naprej se bode prodajala strankam in sicer: 
v L, II., IV. in V. okraju bela moka št. 1 
kilogram po 98 vin., v ostalih okrajih pa 
bela moka št. 0 kilogram po 1 K 18 vin. Na 
vsneih d e s n i h deset odrezkov se dobi 
V4 kg moke. Veljavni so le odrezki močnih 
izkaznic za 82. in 83. teden. Ker ni na raz-
polago toliko enakovrstne moke, da bi bilo 
mogoče nakazati vsem 10. okrajen^ enako 
moko, dobe sedaj moko št. 1 oni okraji, ki 
so dobili predčasno moko št. 0, oni okraji 
pa, ki so dobili moko št. 1, dobe sedaj 0. 

lj Maščobne karte. Za III. maščobni 
mesec, to je za dobo od 26. novembra do 
vštetega 23. decembra t. 1. se bodo ma-

S ščobne karte pri vseh desetih komisijah od-

dajale v soboto, dne 25. novembra 1916, 
od ure zjutraj do 1. ure popoldne. To se 
daje upravičencem do izkaznic z doslav-
kom na znan;.-;, da se zamudniki, če nimajo 
tehthega opravičevalnega razloga, kasneje 
ne bodo upoštevali. 

Izgubila se je danes dopoldne od pc-
karije Bončar na Sv. Petra ccsti do Res-
ljeve ccste črna denarnica z manjšo vsoto 
denarja. Pošten najditelj naj jo odda proti 
nagradi g. Katarini Bukovec, Resljeva ce-
sta 13. 

v p r a š a j v w m ш ш , 

Predlog o varstvu nemštvn v vzhodni 
Prusiji sprejet. 

Berlin, 20. novembra. (Kor. urad.) Po 
govoru notranjega ministra preide zbornica 
v debato. 

Pachnike (napredna ljudska stranka) 
odklanja predlog Heydebranda in tovarišev 
glede varstva nemškega značaja vzhodnih 
pokrajin, kot predlog, ki ni pripraven za 
poravnavo nasprotij. Govornik nastopa 
proti dosedanji poljski politiki predlagate-
ljev. V predlogu ni nobene točke, iz katere 
bi se dalo sklepati, da se opusti prejšnja 
pot. Nujno je treba nove orijentacije. Po-
ljaki so storili v naši armadi svojo dolžnost, 
žrtvovali so kri in življenje za skupno do-
movino. Z raztegnitvijo državnopravne 
enakopravnosti tucli na pmske Poljake nc 
smemo več odlašati. Dosedanji izjemni za-
koni so nevzdržljivi, treba jih jc po'om 
zakonodaje odstranili. Seveda pričakujemo 
od pruskih Poljakov pripoznavo zgodovin-
skega dejstva in pričakujemo od vzhodnih 
pokrajin, ki so tesno združene s Prusijo, da 
bodo delale skupno z nami za gospodarski 
in politični prospeh. Načelo narodne dr-
žave ni nikjer dosledno in čisto izpeljano. 
Tudi Nemci se morajo zadovoljiti, da niso 
združeni v eni skupni državi. Na podlagi 
vzajemnega sporazuma je skupno delo mo-
goče. 

Baron pl. Zeidlitz (svobodni konserva-
tivec) govori za predlog. Poljsko ljudstvo 
izven naših meja bo imelo v teh dneh pri-
liko dokazati, da bo tvorba narodne polj-
ske samostojne države izpolnila najsrčnejše 
želje celokupnega ljudstva s tem, da bo sle-
dilo klicu pod zastave v največjem številu 
in si tako na svoji strani izbojevalo neod-
visnost. Govornik zagovaria politiko vzhod-
nih pokrajin in pozdravlja izjavo notranjega 
ministra o varstvu nemštva. 

Proklamacija z dne 5. t. m. je vzbudila 
v srcih Nemcev bojazen glede varstva nem-
ških koristi. Naša častna dolžnost je, da 
poskrbimo, da se take in enake skrbi od-
stranijo. »Ostmarkenverein« je ponudil Po-
ljakom roko v spravo. Vprašanje je, ali bo 
poljsko ljudstvo to spravo v besedi in deja-
nju tudi sprejelo. Vsi smo se naučili vc!'!:o 
v tej vojni. (Medklici: Ne vsi!) 

Izjava Poljakov. 

Poslanec S t y c z y n s k i (Poljak) iz-
javi v imenu Poljakov: Popolno se zaveda-
mo zgodovinskega momenta in čutimo težo 
naše odgovornosti v popolnem obsegu. Od-
ločitev bo padla za vso dolgo prihodnjost 
ne samo za usodo poljskega naroda, ampak 
za razmerje poljskega naroda do Nemcev. 
Mi bi želeli, da bi našii to zavest o odgo-
vornosti na vseh mestih. Mogoče, da ne bi 
bil teclaj stavljen tak predlog kot današnji. 
Na vsak način odklanjamo odgovornost za 
posledice razpravljanja o tem vprašanju. 
Kljub vsemu stoletnemu razcepljenju v raz-
lične državne dele ni izgubilo nikoli poljsko 
ljudstvo zavest narodne s.kupnosti in je vo-
dilo vedno boj za narodno svobodo. Prizna-
nje mednarodnega pomena poljskega vpra-
šanja pomeni korak naprej h končni rešitvi 
tega vprašanja. In potrebo te delinitivne 
rešitve mora čutiti vsakdo. — Toda današ-
nji predlog nas je potrdil v zavesti, d a s e 
je u r e s n i č i l a t o l i k o k r a t i z r a -
ž e n a b o j a z e n in p o m i s l e k i , da 
bo s a m o en d e l p o l j s k e g a l j u d -
s t v a p r i š e l v p o s e s t n a r o d n e 
s v o b o d e in da bo t u d i še p r i 
t em d e l u s v o b o d a s a m o n o m i -
n e 1 n a. Po volji predlagateljev, ki tvorijo 
večino zbornice, bo okovana nova tvorba 
poljske države s toliko sponami na polju 
vojaškega, gospodarskega in splošno poli-
tičnega značaja, da bo prostost in svoboda 
poljske države samo navidezna. V sploš-
nem pa dokazuje današnji predlog, d a 
p r e d l a g a t e l j i v s a k s p o r a z u m 
med n e m š k i m in p o l j s k i m na-

r o d o m n a r a v n o s t o d k l a n j a j o . 
Če govore predlagatelji o poljsko govorečih 
Frusih in ce o pruskih Poljakih, nam od-
rekajo nr.šo narodnost. To smatramo v da-
na?,njih dneh kot izzivanje. Glede na jasni 
namen ргсЛо^а v a slovesno protestiramo 
in predlagamo poimensko gT.sovanje. 

Drniji govorniki. 
Pesi. F r i e d b e r g (nac. liberalec) 

govori v zmisiu predlogu in ga zagovarja. 
Posl. H e r o 1 d (centrum) izjavi, da glasuje 
njegova stranica proti predlogu. Centrum, 
ki je nastdpal vedno proti pruski antipolj-
ski politiki, se ne strinja glede bojazni, ki 
se izražajo nasproti pruskim Poljakom. Tu-
di centrum želi preureditve poljske poli-
tike, da bo možno skupno mirno delovanje 
s Poljaki. S t r o b c i (soc. demokrat) po-

I udarja, da so socialni demokrati za osvobo-
1 ditev Poljakov, toda poljsko ljudstvo ne 
J potrebuje tuje pomoči, ono se bo samo 
; csvobodiio. Notranji minister sc jc izjavil, 

da moramo Poljake trdno v rokah držati. 
Če se to zgodi, potem ni tako?vana neod-
visna Poljska nič drugega kot samo pre-
vara. Govornik ne ve, ali si bodo Poljaki 
kaj takega dovolili. V daljšem izvajanju na-
stopa govornik cslro proti militarizmu, 
pioli vojni, in izraža misel za združenje 
vseh evropskih držav. V zbornici vlada ve-
liko razburjenje. Predsednik pokliče govor-
nika večkrat k redu. 

Notranji minister L o c b e 11 zavrača 
najodločnejše izvajanja govornika socialne 
demokracije. 

Nato sledi poimensko glasovanje. 
Predlog o v a r o v a n j u n e m š k e g a 
z n a č a j a v z h o d n i h p r u s k i h po< 
k r a j i n se s p r e j m e z 180 g 1 a s o 
v i p r o t i 10 4. Proti predlogu so glaso-
vali Poljaki, centrum, napredna ljudska 
stranka, socialni demokrati in Danci. Trije 
poslanci so se vzdržali glasovanja. 

Žalost v Trstu. 

Tisi, 22. nov. (K. u.) Poročilo, da 
je cesar umrl, jc prišlo v Trst ob 10, 
ur i zvežer; namestnik je o tem z raz-
glasom obvestil prebivalstvo, kateremu 
je pridjal sledeče besede: Pretresen v 
najnotranjem srcu sLojc Avstrijci pr i 
mrtvaškem odru svojega vroče ljublje-
nega cesarja, ki je skoraj sedem deseti 
letij delil s svojimi narodi žalost in 
selje, ki je bil vsakemu enako dober 
ljubeč o J c. Trst plaka za svojim Naj-
višjim gospodom zaščitnikom, k i jo 
pripadal najslavnejšim vladarjem n a 
častitljivem, slavnem prestolu Iiabs-
buržanov, ki je ščilil modro napredek 
tega mesta in postavil z mogočno ro-
ko temelj sedanji veličini mesta. Pre-

! vevani hvaležnosti bomo vse večne 
j čase ohranili njegovo podobo v srcu. 
I Njegovemu duhu hočemo danes, n a 

dan najglobokejše žalosti zvesto izpol-
njevati svojo dolžnost, na čast in veli-
kost Avstrije, kateri je rajnik posvetil 
do zadnjega zdihljaja vsako uro svoje-
ga življenja. — Žalostna novica je vso 
sloje tržaškega prebivalstva globoko 
pretresla. Vse hiše so že v j u t r an j i h 
urah razobesile črne zastave. Listi so 
izšli črno obrobljeni in prinašajo član-
ke, v katerih so kaže srčna ljubezen 
do pokojnega vladarja in hvaležnost, 
ker je vedno v tako obili meri skrbel 
za Trst in Primorsko. 

P>ir©da se 

H M S Њ Ш 
od vina in alkohola, zdravih in v dobrem stanu, 

tudi v partijah, toda no manj kot JOD skupaj. 

Ponudbe in vprašaDja na naslov: L j u b l j a n a , 

p o š m l p reda l 149. 2748 

2727 Sprejmejo se 

Џ, 0 % m ш ш "г јнжлјл 'Љ fr, r . 1 tt i 
poštenih staršev, s primerno šolsko na-

obrazbo, in p s * « ! a j a l k e 

mešane stroke (veščo železnine imajo 
prednost. Hrana in stanovanje v hiši . 

A. Sušnik, L jub l jana , Zaloška cesta 21. 

I K r a n j s k a 
n. a. dež. življ. in rentne, nezg. iu jamstvene zavarovaln ice 

s p r e j e m a z a v a r o v a n j a na d o ž i v e t j e In smrt , o t r o š k i h dot, r e n t n a in l j u d s k a , n e z g o d n a In j a m s t v s n a z a v a r o v a n j a . 
i» Javen zavod . Abso lu tna varnos t . N i zke p rem i j e . 

Udtfežba na dividendah pri življenskein zavarovanju ž e p o p r v e m l e t u : Sta i re zavarovani koncem 

>е*;1 lyt4 , . k m,q<x\83S-— 
Stanje garancijskih fondov koncem leta 1914 K 48 752.'."2Z'7b 
V letu 1914. se je izplačalo zuvarovancein na d iv idendah iz čistega dobička . ! K 432 232'66 

Kdor namerava skleniti življens4o zavarovanje, veljavno za U O > M 2гШ2?0;?Д«те!„ 

naj se v lastno ko.ist obrne do gori imenovane podružnice. — Pvospek'i zasloni iti 

po3!nine prosto. 1439 



F MODNI SALON. 
Cenjenim damam priporočam svojo zalogo 

najnovejših klobukov. v zalogi novi žalni klobuki. 

L 
Odprto tudi v opoldanskih urah. 

Cene priznano nizke. 
Rozi Fabčič 

Rimska cesta 6. 

r d i 
IHIIKIllllllllll prodajalka I Z Z H i L , i a — H c z a c z i r — j e 

Proda fam večjo m n o ž i n o шипмишнн 

srednje starosti, iz poštene hiše, 
zmožna voditi trgovino samostojno, 
z večjo kavcijo, se takoj sprejme. 
Ponudbe z natančnim popisom pod 
„Dobra prilika" na up. t. lista. 2750 umetniških, krajevnih in za praznike 1000 ko-

" ** r < raadov K 30-—, 1000 kom. boljše vrste K 40--. 

Odpošiljatev po povzetju. 

Naslov: P o š t n i predal štev. 153, L j u b l j a n a I. 

C Z 3 E Z 3 C Z Z 3 C Z 2 £ ^ 3 C Z Z 2 E Z Z 1 C Z 3 

Trgovina z usnjem sprejme obeh deželnih 
jezikov vešfiega 

prodajalca 
ali prodajalko 

t a k o j v s l u ž b o . — Kje pove upravništvo tega 

lista pod št. 2753. 

trgovina 
ali gostilna 

se kupi ali vzame v najem, ali pa samo pro-
stor i , za takoj oziroma pozneje. Ponudbe se 

prosijo ua upravo lista pod P . A. 2579 

Dva dobro iznrjena 
iiiiiiHiumiiiniiiiiiuiiiiiuit 
v 

sprojme takoj v tr. delo Franc Lamovšek, 
Čevljarski mojster, Ljubljana, Tržaška cesta 5. 

S L 

petfalnl oddelek platna *f 
v trgovini 

RC, lastnica JRDUIGH ŠHRC 
IJ&sfellana, Selenburgova ul. 5 

nudi se priložnost za dobri in ceni nakup: 

. - odelnah r|yh 
blazin 
pern, blazin 
pernic 

brisač žepnih robcev 
SS8F" Zimsko peri lo sa vojake. 1 № '•tiš 

naprezaš fe Dovoljujemo si slavno občinstvo opozoriti na: 

m 

hiSi 
v najpremetnejši legi, z 8. stanovanji, proda ! 

jalno, veliko kletjo in ledenico, za vsako obr i 

pripravna. 

Kdo pove upravništo „Slovenca" pod St. 

Na znanjfe! 
Sicberl Josip, organist, Ribnica. V zalogi so 

Se sledeče skladbe: 

1. 6 mnšnih za mešan zbor, partitura K 120, 

glasovi & 20 vin. 

2. Božične pesmi, partitura 1 K 20 vin, gla-

sovi ii SO vin 

3 Postne in misijonske, partitura 2 K 30 vin., 

glasovi & 40 vin 

4, 25 Marijinih, partitura 2 K , elasovi Ji 30 vin. 

5 Lavretanske li'.auije (г-emeniške), partit. 30 v. 

6. Litanije ev. Jožefa, partitura 20 vin. 

7. Trije moški zbori, partitura 30 vin. 

Naroča se po dopisnici pri skladatelju, k! po-

šilja po povzetju poštnine prosto. 2732 
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I n p e r i l o : 
Жш dečke in deklice! 

za ljudi, ki imajo sorodnike 
v Ameriki! 2470 

Kilor hoče stopiti v doiiko e sorodniki v Ame-

riki in dobiti od njili denarne podpore in pisma, 

naj spiše kratko pismo v nemščini, v katerem naj 

popiše samo svoje rodbinske zadeve in ne omenja 

ničesar o politiki ali vojski. Na posebnem zavitku 

naj zapiše naslov svojih sorodnikov v Ameriki, pismo 

pa vtaUne v drug zavitek, na katerega naj poleg svo-

jega natančnega naslova razločno vapiše tale naslov 

Непгу C. Zaro, Bankier per Adresse 
Dresdner Bank, Berlin W.56. 

Vrtine pletene jopice in dusogrelci 

z lokavi kakor tudi brez rokavov. 
Spnrfce fieB?se iz volne in svile, 
špodftla krila, pletena iz volne, crepe 

de sarte, svile, listra, klota, bati-
sta itd. 

Н о ш Ш з г г , srafae, ;'optee in drugo 
perilo, pleteno iz volne, bombaža 
in šifona. 

Predpasniki pisani, beli in črni v 
vseh modernih krojih. 

Stezniki v različnih kakovostih od 

najcenejših do najboljših 

flogaolce Črne in v modnih barvah, 

volnene, svilene, flor itd. 

GaffiaSe iz sukna, pletene in triko. 

Rokapfce glacć, pletene in triko. 

Žepni robci fz platna, šifona in batista. 

Srajce Ukane iz šifona in cefirja v naj-
boljših kakovostih. 

Srajce za šport v vseh modernih obli-
kah. iz cefirja in nrnko. 

По£пг sraice V različnih oblikah. 
ElormaSno perilo kakor: srajce, jopice. 

hlače iz volne in bombaža. 

ТвгГЗ perilo, zdravniško priporočeno. 

Blogaoice volnene шако in bombažaste 

v različnih modnih barvah. 

Ooratniki in manSete, najboljši izdelek. 

Krauate, naramnice itd. v veliki izbiri. 

Rokaoice glacš, pletene in triko. 

Žepni robci v vseh kakovostih. 
Dokolenice, gamaše, rokaoice in 

druge v to stroko spadajoče potreb-
ščine za zimski šport in turiste. 

Športne jopice za deklice. 
Soiterji za dečke v vseh kakovostih 

in velikostih. 

Športne Čepice V različnih oblikah 
in barvali. 

S A T N A Š E V vseh velikostih. 

!t!agaoice od najcenejše do najfinejše 
vrste, za vse starosti, iz volne, 
bombaža in flora. 

Biserni triko in normalno perilo 
kakor: hlače, jopice kombinaže 
(žabe) v vsakovrstnih kakovostih 
in velikostih. 

Teira perilo za dojenčke, higijenično 
priznano kot najboljše. 

Predpasniki za deklice iz perilnega 
in belega blaga, kakor tudi za 
male dečke iz močnega moleskina. 

J 

ilajuečfa in napopolnejša izbira u tej stroki. 
Posebno priporočamo različno DOjaSkO perilo iz čiste volne in < elblodje dlake, dalje galoSe ameriškega in švedskega proizvoda 
v vseh velikostih, veliko zalogo delnlil plaSSeo od naje. do n jtinejših, in na'moderne Se bluze iz svile, baržuna in volne. 

Ljubljana, Mestni tri 10. £ L & I L S k s t f l f l ^ f S Ljubljana, Mestni trg 10. 
Spscijalna !гдвшш m pletenine, trik&iažo in perilo. 

Na debelo in drobno! Na debelo in drobno! 

Г 'Л» J: VT/.VSEN k! feo v kratkem začela z rednim poslovanjem 

sprejema že sedaj 
v svojih bančnih prostorih Šelenbnrgova ulica štev. 1 

(v I. nadstropju , ker menfalnični prostori še niso dogotovljeni) 

p r P R I J A V E 

$ 8 9 

m i'U 

pod originalnimi pogo]i. 


